
GUIDE 
D’UTILISATION

IMPORTANT :

Nº de modèle 054-8779-2

Lisez attentivement le guide d’utilisation et assurez-vous 
d’en avoir une bonne compréhension avant d’utiliser cet article.

ASPIRATEUR À MAIN
SANS FIL
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Si des pièces sont manquantes ou endommagées, ou si vous avez des questions, 
veuillez contacter notre service d’assistance téléphonique sans frais au 1 800 689-9928.

Lisez attentivement le guide d’utilisation et assurez-vous d’en avoir une bonne 
compréhension avant d’utiliser cet article. Ce guide contient des consignes de 
sécurité importantes ainsi que des consignes relatives à l’utilisation et à 
l’entretien du produit. Conservez ce guide d’utilisation à des fins de consultation 
ultérieure. Si vous remettez ce produit à un tiers, ce guide d’utilisation doit 
l’accompagner.
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                 Indique une situation extrêmement dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, 
entraînera des blessures graves ou mortelles.
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CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES
VEUILLEZ LIRE ET BIEN COMPRENDRE TOUTES LES INSTRUCTIONS AVANT D’UTILISER 
CET ASPIRATEUR.

DÉFINITIONS : SYMBOLES ET MOTS D’ALERTE DE SÉCURITÉ

Veuillez lire attentivement le guide d’utilisation et toutes les étiquettes sur l’aspirateur avant de 
l’utiliser. Afin d’utiliser cet appareil en toute sécurité, l’utilisateur doit faire preuve de bon sens 
et de prudence, et doit savoir comment utiliser cet aspirateur. Utilisez cet aspirateur uniquement 
comme décrit dans ce guide d’utilisation. Pour réduire le risque de blessure et éviter 
d’endommager l’aspirateur, n’utilisez que les accessoires recommandés.
RÉSERVÉ À UN USAGE DOMESTIQUE.

Ce guide d’utilisation utilise les symboles et les mots d’alerte de sécurité suivants pour vous 
alerter des situations dangereuses et de votre risque de blessures ou de dommages matériels.
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modèle nº 054-8779-2  |  nous contacter au 1 800 689-9928

DANGER :

AVERTISSEMENT : Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n’est 
pas évitée, pourrait entraîner des blessures graves ou mortelles. 

ATTENTION : Indique une situation potentiellement dangereuse qui, si elle n’est pas évitée, 
pourrait entraîner des blessures graves ou mortelles. 

REMARQUE : Indique une pratique qui n’est pas liée à des blessures qui, si elles ne sont 
pas évitées, peuvent entraîner des dommages matériels.

Taille du réservoir * 700 mL (0.2 U.S. gallons / 0.2 Imperial gallons)

Tension de la batterie CC 20 V

Tuyau 1 1/4 po (3,2 cm)
Aspiration maximale dans H2O 44 po (111,8 cm)

Flux d'air 42 pi³/min
Filtre Filter HEPA

Poids 6 lb 45 oz (2,85 kg) sans batterie 

‡

CARACTÉRISTIQUES TECHNIQUES

Batteries 2,0 Ah Li-ion (054-7563-0; vendue séparément)
 4,0 Ah Li-ion (054-7564-8; vendue séparément)
 5,0 Ah Li-ion (054-7558-4; vendue séparément)
 8,0 Ah Li-ion (054-7569-8; vendue séparément)

* La « taille du réservoir » fait référence au volume réel du réservoir et ne reflète pas la capacité 
  disponible pendant le fonctionnement.
‡  Flux d'air testé selon la norme ASTM à l'extrémité du tuyau inclus.



RÈGLES DE SÉCURITÉ ADDITIONNELLES

CONSERVEZ CE GUIDE AUX FINS DE CONSULTATION ULTÉRIEURE. 
Lors de l’utilisation d’un aspirateur, des précautions de base doivent toujours être
respectées, notamment :

 •        Ne laissez pas l’appareil sans surveillance lorsqu’il est branché à la source 
          d’alimentation. Retirez la batterie lorsque l’appareil n’est pas utilisé et avant l’entretien.
•        Ne permettez pas l’utilisation de l’appareil comme s'il était un jouet. Une attention 
          particulière est nécessaire lorsqu’il est utilisé par des enfants ou à proximité de ceux-ci.
•        Utilisez cet appareil uniquement comme indiqué dans ce guide. Utilisez uniquement 
          les accessoires recommandés.
•        N’utilisez pas cet appareil s’il présente des signes de dysfonctionnement de quelque 
          manière que ce soit. Si l’appareil ne fonctionne pas comme prévu, ou s’il est tombé 
          au sol, endommagé, laissé à l’extérieur, ou tombé dans l’eau, retournez-le à un 
          centre d’entretien.
•        Ne manipulez pas l’appareil avec les mains mouillées.
•        N’insérez pas d’objets dans les ouvertures de l’appareil. Ne l’utilisez pas si l’une des 
          ouvertures est bloquée; gardez les ouvertures exemptes de poussière, peluche, 
          cheveux et toute autre chose qui peut réduire le débit d’air.
•        Éloignez la chevelure, les vêtements amples, doigts et toute partie du corps des orifices 
          et pièces mobiles.
•        Mettez toutes les commandes en position d’arrêt avant de débrancher l’appareil de la 
          source d’alimentation.
•        Faites très attention en nettoyant sur des escaliers.
•        N’utilisez pas l’appareil pour ramasser des liquides inflammables ou combustibles, 
          comme l’essence, et ne l’utilisez pas dans des zones où des liquides inflammables ou 
          combustibles sont présents.

•        N’utilisez pas cet appareil si l’appareil ne fonctionne pas comme prévu, ou s’il est tombé 
          au sol, endommagé, laissé à l’extérieur, ou tombé dans l’eau, retournez-le à un 
          centre d’entretien.
•        Ne placez pas la sortie de l’aspirateur près des yeux ou des oreilles lors de l’opération.

 

AVERTISSEMENT :
POUR RÉDUIRE LE RISQUE D’INCENDIE, DE DÉCHARGE ÉLECTRIQUE OU DE BLESSURES :
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AVERTISSEMENT :
Afin de réduire le risque de décharge électrique, n’exposez pas cet appareil à la pluie. 
Rangez-le à l’intérieur.
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CONSERVEZ CES INSTRUCTIONS



•        Utilisez un équipement de sécurité. Portez toujours des lunettes de sécurité. 
          Un masque anti-poussière, des chaussures de sécurité antidérapantes, un casque 
          de sécurité ou une protection antibruit doivent être utilisés pour les conditions 
          applicables.
•        Ne l’utilisez pas sans filtre en place.
•        Ne ramassez rien qui brûle ou qui dégage de la fumée, comme des cigarettes, des 
          allumettes ou des cendres chaudes.
•        Ne l’utilisez pas dans les zones où des vapeurs explosives peuvent être présentes.
•        Ne l’utilisez pas pour ramasser de la poussière explosive, ou dans les zones où l’air 
          contient de la poussière explosive telle que du charbon, du grain, ou d’autres 
          matériaux combustibles.
•        Des chocs statiques sont possibles dans les zones sèches ou lorsque l’humidité 
          relative de l’air est faible. Ce n’est que temporaire, et cela n’affecte pas l’utilisation 
          de l’aspirateur. Pour réduire la fréquence des chocs statiques, ajoutez de l’humidité 
          à l’air avec une console ou un humidificateur installé.
•        Pour éviter la combustion spontanée, videz le réservoir après chaque utilisation.
•        Rangez les outils non utilisés. Lorsqu’il n’est pas utilisé, l’aspirateur doit être rangé 
          dans un endroit sec, haut ou cadenassé – hors de la portée des enfants.
•        Débranchez la batterie de l’aspirateur avant d’effectuer des réglages, de changer 
          d’accessoires, d’entretenir, de déplacer ou de ranger l’aspirateur. De telles mesures 
          de sécurité préventives réduisent les risques de mise en marche accidentelle 
          de l’appareil.
•        Évitez tout démarrage accidentel. Assurez-vous que la détente est en position d’arrêt 
          avant d’insérer la batterie.
•        Ne laissez jamais l’aspirateur sans surveillance. Coupez l’alimentation.
•        Veillez à ce que l’aire de travail soit propre et bien éclairée. Les établis encombrés 
          et les endroits sombres sont propices aux accidents.
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Pour votre propre sécurité, veuillez lire et bien comprendre le guide d’utilisation. Ne faites pas fonctionner 
l’aspirateur sans surveillance. Ne ramassez pas de cendres chaudes, de charbons, de matières toxiques, 
inflammables ou d’autres matières dangereuses. N’utilisez pas cet aspirateur à proximité de vapeurs 
ou de liquides explosifs.

N'aspirez pas de poussière de cloison sèche, de suie de cheminée ou de cendres. Il s'agit de poussières fines 
qui ne seront pas captées par le filtre et qui risquent d'endommager le moteur. Lorsque vous aspirez de la 
poussière fine, utilisez un filtre à poussière fine.

AVERTISSEMENT :

AVERTISSEMENT :

Afin de réduire le risque de décharge électrique, n’exposez pas cet appareil à la pluie. Rangez-le à l’intérieur.
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ATTENTION :

modèle nº 054-8779-2  |  nous contacter au 1 800 689-9928



L’étiquette située sur l’outil peut comprendre les symboles suivants. Les symboles et leur 
définition sont les suivants :

Avant d’utiliser la batterie et le chargeur, lisez les instructions de sécurité ci-dessous, 
puis suivez les procédures de charge décrites. Lorsque vous commandez une batterie 
de remplacement, assurez-vous d’inclure le numéro de catalogue et la tension.
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BATTERIES ET CHARGEURS

V Volts

Double isolation

Portez des lunettes 
de sécurité.

Lisez le guide avant d’installer 
ou d’utiliser l'aspirateur.

Portez une protection auditive.

~
Courant alternatif  
Portez des lunettes 
de sécurité

AmpèresA

ATTENTION! Risque d’incendie.

AVERTISSEMENT! Risque de
décharge électrique.

AVERTISSEMENT!

 

 

•        Évitez tout contact avec les surfaces mises à la terre comme les tuyaux, les 
          radiateurs, les cuisinières et les réfrigérateurs. Les risques de décharge électrique 
          sont accrus lorsque votre corps est en contact avec une surface mise à la terre.
•        Ne travaillez pas en extension. Tenez-vous toujours bien campé et en bon équilibre. 
          Se tenir bien campé et en bon équilibre vous permet de mieux contrôler l’appareil 
          dans des situations imprévues.
•        N’utilisez pas l’appareil si l’interrupteur ne permet pas de le mettre en marche ou 
          de l’arrêter. Un appareil qui ne peut pas être contrôlé à l’aide de l’interrupteur est 
          dangereux et doit être réparé.
•        Mettez toutes les commandes en position d’arrêt avant de retirer la batterie.



CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES CONCERNANT LA BATTERIE

•        Ne chargez pas ou n’utilisez pas la batterie dans des atmosphères explosives, 
          par exemple en présence de liquides inflammables, de gaz ou de poussières. 
          L’insertion ou le retrait de la batterie du chargeur peut enflammer la poussière 
          ou les fumées.
•        Lorsque la batterie n’est pas utilisée, tenez-la loin des autres objets en 
          métal tels que les trombones, les sous, les clés, les clous, les vis ou autres 
          petits objets en métal qui peuvent faire une connexion d’une borne à l’autre. 
          Court-circuiter les bornes de la batterie ensemble peut causer des brûlures 
          ou un incendie.
•        NE FORCEZ JAMAIS la batterie dans le chargeur. NE MODIFIEZ PAS la batterie 
           de quelque façon que ce soit pour l’adapter à un chargeur non compatible, 
          car la batterie pourrait se rompre causant des blessures graves.
•        Chargez la batterie uniquement dans les chargeurs PWR PODMC.
•        N’ASPERGEZ PAS ou n’immergez pas le produit dans l’eau ou d’autres 
          liquides.
•        N’entreposez pas ou n’utilisez pas l’aspirateur et la batterie dans des 
          endroits où la température peut atteindre ou dépasser 104 °F (40 °C) 
          (comme les remises ou les bâtiments métalliques en été). Température de
          fonctionnement recommandée : 14 °F (-10 °C) à 104 °F (40 °C). Rangez la  
          batterie dans un endroit frais et sec pour assurer une meilleure durée de vie.
          REMARQUE :  Ne rangez pas la batterie dans un outil ayant son interrupteur 
          de détente en position verrouillée sur MARCHE. N’appliquez jamais de ruban 
          adhésif pour verrouiller le commutateur de la détente en position MARCHE.

AVERTISSEMENT :
Lisez tous les avertissements de sécurité, les instructions et les marques de mise 
en garde concernant la batterie, le chargeur et le produit. Le non-respect des 
avertissements et des consignes ci-après peut entraîner des décharges électriques, 
un incendie ou de graves blessures.
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AVERTISSEMENT :
Risque de brûlure. Le liquide de la batterie peut être inflammable s’il est exposé à une étincelle ou à 
une flamme.

AVERTISSEMENT :
Risque d’incendie. N’essayez jamais d’ouvrir la batterie pour quelque raison que ce soit. Si le boîtier 
de la batterie est fissuré ou endommagé, n’insérez PAS la batterie dans le chargeur. N’écrasez pas, 
ne laissez pas tomber ou n’endommagez pas la batterie. N’utilisez pas une batterie ou un chargeur 
qui a reçu un gros coup, est tombé par terre, a été écrasé ou a été endommagé de quelque façon 
que ce soit (p. ex., percé d’un clou, frappé avec un marteau, marché dessus). 
Les batteries endommagées doivent être retournées au centre de service pour être recyclées.

modèle nº 054-8779-2  |  nous contacter au 1 800 689-9928



•        N’incinérez pas la batterie même si elle est complètement usée ou très 
          endommagée. La batterie peut exploser dans le feu. Des fumées et des 
          matériaux toxiques sont dégagés lorsque les batteries lithium-ion sont 
          brûlées.

•        Si le contenu de la batterie entre en contact avec la peau, lavez 
          immédiatement la zone avec de l’eau et du savon doux. Si le liquide de la 
          batterie pénètre dans l’œil, rincez l’eau sur l’œil ouvert pendant 15 minutes 
          ou jusqu’à ce que l’irritation cesse. Si des soins médicaux sont nécessaires, 
          l’électrolyte de la batterie est composé d’un mélange de carbonates 
          organiques liquides et de sels de lithium.
•        Le contenu des cellules ouvertes de la batterie peut provoquer une irritation 
           respiratoire. Assurez l’entrée d’air frais. Si les symptômes persistent, 
          consultez un médecin.

•        Le meilleur endroit de rangement est un endroit frais et sec, à l’abri de la 
          lumière directe du soleil et de l’excès de chaleur ou de froid.
•        Pour un rangement à long terme, il est recommandé de ranger une batterie 
          complètement chargée dans un endroit frais et sec hors du chargeur pour 
          des résultats optimaux.

REMARQUE :  La batterie ne doit pas être rangée complètement déchargée.
La batterie devra être rechargée avant utilisation.

AVERTISSEMENT :
Risque d’incendie. Ne rangez pas et ne transportez pas la batterie de 
manière à ce que les objets métalliques puissent entrer en contact avec les 
bornes exposées de la batterie. Par exemple, ne placez pas la batterie dans 
des tabliers, des poches, des boîtes à outils, des boîtes de produits, des 
tiroirs, etc., avec des clous, des vis, des clés, etc. Le transport des batteries 
peut éventuellement provoquer des incendies si les bornes de la batterie 
entrent par inadvertance en contact avec des matériaux conducteurs tels 
que des clés, des pièces de monnaie, des outils à main, etc.

RECOMMANDATIONS POUR LE RANGEMENT
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Le Règlement canadien sur le transport des marchandises dangereuses (RCMD) 
interdit en fait le transport des batteries dans le commerce ou dans les avions 
dans les bagages à main À MOINS qu'elles ne soient correctement protégées 
contre les courts-circuits. Par conséquent, lorsque vous transportez une batterie 
individuelle, assurez-vous que les bornes de la batterie sont protégées et bien 
isolées des matériaux qui pourraient entrer en contact avec elles et provoquer 
un court-circuit.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES CONCERNANT LES CHARGEURS 
DE BATTERIE

•        N'essayez PAS de charger la batterie avec un autre chargeur qu'un chargeur
          PWR PODMC. Les chargeurs et les batteries PWR PODMC sont spécialement 
          conçus pour fonctionner ensemble.
•        Ces chargeurs ne sont pas destinés à d'autres utilisations que la charge 
           des batteries rechargeables PWR PODMC. Toute autre utilisation peut 
          entraîner un risque d'incendie ou de décharge électrique.
•        N’exposez pas le chargeur à la pluie ou à la neige.
•        Tirez sur la fiche plutôt que sur le cordon lors de la déconnexion du chargeur.
          Cela réduira le risque d’endommagement de la fiche et du cordon électriques.
•        Assurez-vous que le cordon d’alimentation n’est pas acheminé à un endroit où 
           il risque d’être piétiné, accroché, endommagé ou étiré.
•        N’utilisez pas de rallonge, à moins que cela ne soit absolument nécessaire.
          L’utilisation d’une rallonge inappropriée peut entraîner un risque d’incendie, une 
          décharge électrique ou une électrocution.
•        Lorsque vous utilisez un chargeur à l’extérieur, fournissez toujours un 
          emplacement sec et utilisez une rallonge adaptée à une utilisation à l’extérieur.
          L’utilisation d’une rallonge conçue pour une utilisation à l’extérieur réduit le risque 
          de décharge électrique.

AVERTISSEMENT :
Lisez tous les avertissements de sécurité, les instructions et les marques 
de mise en garde concernant la batterie, le chargeur et le produit. Le 
non-respect des avertissements et des consignes ci-après peut entraîner 
des décharges électriques, un incendie ou de graves blessures.

modèle nº 054-8779-2  |  nous contacter au 1 800 689-9928



•        Une rallonge doit avoir un calibre adéquat (AWG ou American Wire Gauge) à des 
           fins de sécurité. Plus le numéro de calibre est petit, plus la capacité du câble est 
          grande, c’est-à-dire que le calibre 16 a une capacité supérieure au calibre 18. 
          Un cordon de calibre trop faible provoquera une chute de tension qui causera 
          une perte de puissance et la surchauffe de l’appareil. Lorsque vous utilisez plus 
          d’une rallonge pour compenser la longueur totale, assurez-vous que chaque rallonge 
          individuelle correspond au moins au calibre minimal. Le tableau suivant indique le 
          calibre adéquat recommandé en fonction de la longueur du cordon et de son intensité 
          nominale. Dans le doute, utilisez le calibre de fil supérieur. Plus le calibre est petit, 
          plus le cordon est épais.

•        Ne placez aucun objet sur le dessus du chargeur ou ne placez pas le chargeur 
           sur une surface molle qui pourrait bloquer les fentes de ventilation et entraîner 
           une chaleur interne excessive. Placez le chargeur dans un emplacement éloigné 
          de toute source de chaleur. Le chargeur est ventilé par des fentes dans le haut 
          et le bas du boîtier.
•        N’utilisez pas le chargeur si le cordon d’alimentation ou la fiche est endommagé.
•        N’utilisez pas le chargeur s’il a reçu un gros coup, est tombé par terre ou a été 
           endommagé. Apportez-le à un centre de service autorisé.
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Volts Longueur totale du cordon de rallonge en pieds 
(mètres)

Calibre minimal pour rallonges

120 V 25 (7,6) 50 (15,2) 100 (30,5) 150 (45,7)

240 V 50 (15,2) 100 (30,5) 200 (61,0) 300 (91,4)

Calibrage américain normalisé des fils

Intensité nominale

Plus de
Pas 
plus
de

0 6 18 16 16 14
6 10 18 16 14 12

10 12 16 16 14 12
12 16 14 12 Déconseillé
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•        Ne désassemblez pas le chargeur; confiez-le à un technicien qualifié lorsqu’un 
          entretien ou une réparation s’avère nécessaire. Le réassemblage incorrect peut 
          entraîner un risque de décharge électrique, d’électrocution ou d’incendie.
•        Débranchez le chargeur de la prise avant de tenter tout nettoyage.
           Cela réduira le risque de décharge électrique. Le retrait de la batterie ne réduira 
          pas ce risque.
•        N’essayez JAMAIS de connecter 2 chargeurs ensemble.
•        Le chargeur est conçu pour fonctionner sur l’alimentation électrique domestique 
          standard de 120 V. N’essayez pas de l’utiliser avec une autre tension. Cela ne 
          s’applique pas au chargeur de véhicule.

AVERTISSEMENT :
Risque de décharge électrique. Ne laissez aucun liquide entrer dans le chargeur. 
Une décharge électrique pourrait s’ensuivre.

AVERTISSEMENT :
Risque de brûlure. N’immergez pas la batterie dans un liquide et ne laissez aucun 
liquide entrer dans la batterie. N’essayez jamais d’ouvrir le pack de batterie pour 
quelque raison que ce soit. Si le boîtier en plastique de la batterie se brise ou se 
fissure, retournez-la à un centre de service pour qu'elle y soit recyclée.

ATTENTION :
Risque de brûlure. Pour réduire le risque de blessure, chargez uniquement des 
batteries rechargeables PWR PODMC. D'autres types de batteries peuvent surchauffer 
et exploser, entraînant des blessures corporelles et des dommages matériels.

REMARQUE :
Dans certaines conditions, avec le chargeur branché sur l’alimentation, le chargeur 
peut être court-circuité par des matières étrangères. Les matériaux étrangers de 
nature conductrice, tels que, mais sans s’y limiter, la poussière de meulage, les 
copeaux de métal, la laine d’acier, la feuille d’aluminium ou toute accumulation de 
particules métalliques, doivent être tenus à l’écart des cavités du chargeur. 
Débranchez toujours le chargeur de l’alimentation lorsqu’il n’y a pas de batterie 
dans son emplacement. Débranchez le chargeur avant de le nettoyer.

modèle nº 054-8779-2  |  nous contacter au 1 800 689-9928



• Branchez le chargeur dans une prise appropriée avant d’insérer la batterie.
• Connectez le chargeur et la batterie, en vous assurant que la batterie est 
             entièrement et correctement insérée. Le voyant (de charge) clignotera 
             continuellement indiquant que le processus de charge a commencé.
•  La charge sera complète quand le voyant reste allumé en continu. La batterie 
             est complètement chargée et peut être retirée et utilisée à ce moment-là ou 
             laissée dans le chargeur.

Le chargeur ne chargera pas une batterie défectueuse. Le chargeur qui ne s’allume pas 
pourrait indiquer qu'il y a un problème avec le chargeur.

REMARQUE :  Si le chargeur ne s’allume pas, apportez le chargeur et la batterie pour 
être testés à un centre de service autorisé.

REMARQUE : Pour assurer les performances et la durée de vie maximales de la batterie 
lithium-ion, chargez la batterie complètement avant la première utilisation.

REMARQUE : Pour retirer la batterie, certains chargeurs nécessitent que l’on appuie sur 
le bouton de dégagement de la batterie.
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CHARGEMENT D’UNE BATTERIE

1.         La durée de vie la plus longue et les meilleures performances s'obtiennent si la 
            batterie est chargée lorsque la température de l’air est comprise entre 65 °F et 
            75 °F (18 °C et 24 °C). NE chargez PAS la batterie lorsque sa température est 
            inférieure à +40 °F (+4,5 °C) ou supérieure à +104 °F (+40 °C). Ceci est 
            important et permettra d’éviter de graves dommages à la batterie.
2.          Le chargeur et la batterie peuvent devenir chauds au toucher pendant la charge.
             Il s’agit d’une condition normale qui n’indique pas de problème. Pour faciliter 
             le refroidissement de la batterie après utilisation, évitez de placer le chargeur 
             ou la batterie dans un environnement chaud, comme dans une remise 
             métallique ou une remorque non isolée.

IMPORTANT CHARGING NOTES

Indicateurs

Charge en cours

Batterie complètement chargée



3.  Si la batterie ne se charge pas correctement :
            a.  Vérifiez le fonctionnement de la prise en branchant une lampe ou un 
                 autre appareil;
            b.  Vérifiez si la prise est connectée à un interrupteur qui éteint l’alimentation 
                 lorsque vous éteignez les lumières;
            c.  Déplacez le chargeur et la batterie à un endroit où la température de l’air 
                 environnant est entre 65 °F et 75 °F (18 °C et 24 °C); et
            d.   Si des problèmes de charge persistent, apportez l’outil, la batterie et le 
                  chargeur à votre centre de service local.
4.          La batterie doit être rechargée lorsqu’elle ne parvient pas à produire 
             suffisamment d’énergie sur des travaux qui étaient facilement effectués 
             auparavant. NE CONTINUEZ PAS à l'utiliser dans ces conditions. Suivez la 
             procédure de recharge. Vous pouvez également charger une batterie
             partiellement utilisée quand vous le souhaitez sans effet négatif sur la batterie.
5.          Les matériaux étrangers de nature conductrice, tels que, mais sans s’y limiter, 
             la poussière de meulage, les copeaux de métal, la laine d’acier, la feuille 
             d’aluminium ou toute accumulation de particules métalliques, doivent être 
             tenus à l’écart des cavités du chargeur. Débranchez toujours le chargeur de 
             l’alimentation lorsqu’il n’y a pas de batterie dans la cavité. Débranchez le 
             chargeur avant de tenter de le nettoyer.
6.  Ne congelez pas et n’immergez pas le chargeur dans de l’eau ou tout 
             autre liquide.

AVERTISSEMENT :
Risque de décharge électrique. Débranchez le chargeur de la prise CA avant 
le nettoyage. La saleté et la graisse peuvent être retirées de l’extérieur du 
chargeur à l’aide d’un chiffon ou d’une brosse douce non métallique. N’utilisez 
pas d’eau ou de solutions de nettoyage.
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INSTRUCTIONS DE NETTOYAGE DU CHARGEUR
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Réf. Description Réf. Description 
1

8

2

Tuyau

Composants du boîtier

9

3
10

11
12

13

Bouton de commutation
Lampshade

4

5 Ensemble de bac à poussière

6

Brosse à plancher

Buse Gulper

Filtre HEPA
14 Sac d'accessoires

15 Batterie (non incluse)

16 Bouton de déglagement de batterie (sur batterie)Baguette d'extension

Abat-jour

7

Brosse ronde
Buse pour crevassesPoignée

Fig. A

7

8 9 10

1211

14 15

13

34

6

5

12
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MONTAGE ET RÉGLAGES

1.    Alignez la partie surélevée de la batterie (non incluse) avec la rainure située 
       au bas de l’outil, puis faites glisser la batterie dans le corps de l’outil.
2.    Assurez-vous que la batterie est bien verrouillée.

Appuyez sur le bouton de déverrouillage de la batterie, situé à l’avant de la 
batterie.

Détacher

Attacher

POUR FIXER LA BATTERIE (FIG. A, B)

POUR DÉTACHER LA BATTERIE (FIG. A, B)

Fig. B

16

15
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PRUDENCE :
Assurez-vous que le port et les bornes de la batterie sont secs et propres avant d'installer la batterie.
Voir la section Filtre de ce manuel.



AVERTISSEMENT :
Pour réduire le risque de blessures graves, éteignez l’appareil et débranchez-la de la source 
d’alimentation avant d’effectuer des réglages ou de retirer/installer des pièces ou des accessoires.
Un démarrage accidentel peut causer des blessures.
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Pour l'installer, insérez fermement l'un des 
accessoires complètement dans l'orifice 
d'admission du bac à poussière.
Pour le retirer, retirez simplement l'accessoire 
de l'orifice d'admission.

INSTALLATION ET RETRAIT DE L'ACCESSOIRE (FIG. C)

Pour l'installer, insérez fermement le tube rallonge 
complètement dans l'orifice d'admission du bac à 
poussière, puis insérez l'un des accessoires dans le 
tube.
Pour le retirer, retirez simplement le tube rallonge 
de l'orifice d'admission.

INSTALLATION ET RETRAIT DU 
TUBE D'EXTENSION (FIG. D)

Pour l'installer, insérez fermement le tuyau 
complètement dans l'orifice d'admission du bac 
à poussière, puis insérez l'un des accessoires 
dans le tuyau.
Pour le retirer, retirez simplement le tuyau de 
l'orifice d'admission.

INSTALLATION ET RETRAIT DU TUYAU (FIG. E)

Fig. C

Fig. D

Fig. E
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1.      Fixez l’accessoire approprié à l’aspirateur.
2.      Insérez la batterie.
3.      Pour allumer l'aspirateur, poussez l'interrupteur marche/arrêt vers l'avant.
         Pour éteindre l'aspirateur, poussez l'interrupteur marche/arrêt vers l'arrière.

MISE EN MARCHE ET ARRÊT (FIG. A, F)

Fig. F

Vers l'avant

Vers l'arrière

2

modèle nº 054-8779-2  |  nous contacter au 1 800 689-9928
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ATTENTION :
Assurez-vous que le port et les bornes de la batterie sont secs et propres avant d’installer la batterie.
Le filtre doit être retiré avant d’utiliser l’aspirateur pour déchets humides.
Consultez la section Filtre de ce guide.
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NETTOYAGE DU RÉCIPIENT À POUSSIÈRE ET DU FILTRE (Fig. G, H)

1.     Appuyez sur le bouton du bac à poussière et retirez le bac à poussière du 
        carter du moteur. Retirez l'ensemble filtre de l'ensemble bac à poussière.
2.     Secouez/tapotez l'ensemble bac à poussière au-dessus d'une poubelle 
        appropriée. Si nécessaire, nettoyez l'ensemble bac à poussière avec un 
        chiffon humide. Si nécessaire, nettoyez l'ensemble filtre. Pour nettoyer 
        l'ensemble filtre, secouez ou brossez l'excès de saleté ou rincez (de 
        l'intérieur du filtre) à l'eau, séchez complètement (environ 24 heures) et 
        réinstallez-le.
3.     Réinsérez l'ensemble bac à poussière dans le carter du moteur, en 
        appliquant une légère pression jusqu'à ce que vous entendiez le bac à 
        poussière s'enclencher.

Pour maintenir des performances optimales de l’aspirateur, nettoyez le bac à 
poussière après chaque utilisation.

Fig. G Fig. H

Bouton du 
bac à poussière Ensemble 

de filtre
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REMPLACEMENT DU FILTRE

AVERTISSEMENT :
Pour réduire le risque de blessure par démarrage accidentel, retirez la batterie 
de la machine avant de changer ou de nettoyer le filtre. Le filtre doit être nettoyé 
souvent pour maintenir des performances maximales de l’aspirateur.
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REMARQUE : Pour éviter d’endommager le ventilateur et le moteur, réinstallez 
toujours le filtre sec réutilisable avant d’utiliser l’aspirateur pour les ramassages 
à sec.

REMARQUE : Après le nettoyage, vérifiez le filtre pour les déchirures ou petits trous. 
N’utilisez pas un filtre avec des trous ou des déchirures. Même un petit trou suffit 
pour faire sortir de la poussière de votre aspirateur. Remplacez-le immédiatement.

REMARQUE : Avant d’installer le filtre sur l’aspirateur, nettoyez la zone du couvercle 
afin que l’anneau de serrage ferme le sac contre le couvercle et empêche les 
petites particules de contourner le sac filtrant. Si le filtre est propre et non 
endommagé, remplacez-le sur la cage de filtration. S’il ne peut pas être réutilisé, 
placez un nouveau filtre sur la cage à filtre.

REMARQUE : Nettoyez le filtre dans une zone ouverte.

modèle nº 054-8779-2  |  nous contacter au 1 800 689-9928
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ENTRETIEN

NETTOYAGE

RANGEMENT

AVERTISSEMENT:
Tout entretien doit être effectué avec la machine éteinte et la batterie retirée.

Pour conserver l'aspect optimal de l'aspirateur, nettoyez l'extérieur avec un 
chiffon imbibé d'eau tiède et de savon doux.

Pour nettoyer le réservoir :
•     Videz le réservoir.
•     Lavez soigneusement le réservoir avec de l'eau tiède et du savon doux.
•    Essuyez avec un chiffon sec.

AVANT CHAQUE UTILISATION
•     Inspectez l’aspirateur à main sans fil, l’interrupteur et les accessoires pour 
       détecter tout dommage.
•     Vérifiez qu'il n'y a pas de pièces endommagées, manquantes ou usées.
•     Vérifiez qu'il n'y a pas de vis desserrées, de mauvais alignement ou de 
       blocage des pièces mobiles, ou toute autre condition pouvant affecter le 
       fonctionnement.
•     En cas de vibrations ou de bruits anormaux, éteignez immédiatement l'outil 
       et faites corriger le problème avant de l'utiliser à nouveau.

Avant de ranger l'aspirateur, videz et nettoyez le réservoir à poussière. Les 
accessoires doivent être rangés dans le support pour accessoires afin d'être 
facilement accessibles. L'aspirateur doit être rangé à l'intérieur.

AVERTISSEMENT :
• Pour éviter les accidents, débranchez toujours l'outil de la batterie avant de le nettoyer ou d'effectuer 
   toute opération de maintenance. L'outil peut être nettoyé plus efficacement avec de l'air comprimé sec. 
   Portez toujours des lunettes de sécurité lorsque vous nettoyez des outils à l'air comprimé.
• Ne laissez pas les liquides de frein, l'essence, les produits à base de pétrole, l'huile pénétrante, etc. 
   entrer en contact avec les pièces en plastique. Ces substances contiennent des produits chimiques qui 
   peuvent endommager, affaiblir ou détruire le plastique.
• Lors de l'entretien, utilisez uniquement des pièces de rechange identiques. L'utilisation de toute autre 
   pièce peut créer un danger ou endommager le produit.
• Utilisez uniquement les accessoires recommandés pour cet outil. Les accessoires qui peuvent être 
   adaptés à un outil peuvent devenir dangereux lorsqu'ils sont utilisés avec un autre outil.
• Pour garantir la sécurité et la fiabilité, toutes les réparations doivent être effectuées par un technicien 
   de maintenance qualifié. Entretenez les outils avec soin. 



PROBLÈME CAUSES POSSIBLES SOLUTION

L’appareil ne démarre pas.

La batterie ne se 
charge pas.

La batterie n’est pas insérée
dans le chargeur.

Insérez la batterie dans le chargeur 
jusqu’à ce que la DEL s’allume.

Branchez le chargeur dans une 
prise alimentée. Reportez-vous à la 
section Remarque importante 
concernant la recharge pour plus 
de détails.

Déplacez la batterie dans un 
environnement où la température 
de l’air est supérieure à 40 °F
(4,5 °C) ou inférieure à 104 °F (40 °C).

Le chargeur n’est pas branché.

Le réservoir est plein. Videz le réservoir.

Nettoyez ou remplacez le filtre.Le filtre est sale ou bouché. 

La température de l’air 
environnant est trop chaude 
ou trop froide.

La batterie a atteint sa limite 
thermique maximale.

Hors de charge. (Pour maximiser 
la durée de vie de la batterie, 
l’appareil est conçu pour 
s’éteindre brusquement lorsque 
la charge est épuisée.)

L’appareil s’éteint 
brusquement.

Laissez la batterie refroidir.

Placez la batterie sur le chargeur 
pour la recharger.

Aspiration réduite de 
l’appareil.

Pose incorrecte de la batterie. Vérifiez l’installation de la batterie.

Vérifiez les exigences de charge 
de la batterie.

Laissez l'aspirateur refroidir.

La batterie n’est pas chargée.

Les composants internes 
sont trop chauds.
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Réf. Description Réf. Description

1 Composants du filtre Ressort du bouton du bac à poussière

Assemblage du châssis droit

Éponge du filtre d'entrée d'air

Déflecteur d'entrée d'air

Composants du circuit imprimé

Prise droite

Cache décoratif droit

Bague d'étanchéité du moteur

Moteur

2

3

4

Colliers de serrage

Cache décoratif gauche

5

6

Prise gauche7

8

9

10

Bouton du bac à poussière11

Abat-jour

Bouton-poussoir de commutation

12

13

14

15
16

17

18

Ensemble châssis gauche
Ensemble seau à poussière

modèle nº 054-8779-2  |  nous contacter au 1 800 689-9928
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a)  un contrat de vente attestant l’achat et la date d’achat doit être fourni;
b)  la présente garantie ne s’applique à aucun produit ou pièce de produit qui est usé ou cassé ou qui est
     devenu inopérant en raison d’un abus, d’une mauvaise utilisation, de dommages accidentels, de négligence 
     ou d’un manque d’installation, d’utilisation ou d’entretien appropriés (comme indiqué dans le guide 
     d’utilisation ou le mode d’emploi applicable) ou qui est utilisé à des fins industrielles, professionnelles, 
     commerciales ou locatives;
c)  la présente garantie ne s’applique pas à l’usure normale ou aux pièces ou accessoires non réutilisables qui 
     sont fournis avec le produit et qui deviendront vraisemblablement inutilisables ou hors d’usage après une 
     période d’utilisation raisonnable;
d)  la présente garantie ne s’applique pas à l’entretien régulier et aux articles de consommation comme le 
     carburant, les lubrifiants, les sacs d’aspirateur, les lames, les courroies, le papier abrasif, les embouts, les 
     mises au point ou les réglages;
e)  la présente garantie ne s’applique pas lorsque les dommages sont causés par des réparations ou des 
     tentatives de réparation faites par des tiers (c’est-à-dire des personnes non autorisées par le fabricant);
f)   la présente garantie ne s’applique à aucun produit qui a été vendu à l’acheteur original à titre de produit remis 
     en état ou remis à neuf (à moins qu’il n’en soit prévu autrement par écrit);
g)  la présente garantie ne s’applique à aucun produit ou pièce de produit lorsqu’une pièce d’un autre fabricant 
     est installée dans celui-ci ou que des réparations ou modifications ou tentatives de réparation ou de 
     modification ont été faites par des personnes non autorisées
h)  la présente garantie ne s’applique pas à la détérioration normale du fini extérieur, notamment les éraflures, 
     les bosses et les éclats de peinture, ou à la corrosion ou à la décoloration causée par la chaleur, les produits 
     abrasifs et les produits de nettoyage chimiques;
i)   la présente garantie ne s’applique pas aux pièces vendues par une autre entreprise et décrites comme telles, 
     lesquelles pièces sont couvertes par la garantie du fabricant s’y rapportant, le cas échéant.

Restrictions supplémentaires
La présente garantie s’applique uniquement à l’acheteur original et ne peut être transférée. Ni le détaillant ni le 
fabricant ne sont responsables des autres frais, pertes ou dommages, y compris les dommages indirects, 
accessoires ou exemplaires liés à la vente ou à l’utilisation du présent produit ou à l’impossibilité de l’utiliser.
Avis au consommateur
La présente garantie vous accorde des droits précis et il se peut que vous ayez d’autres droits, lesquels peuvent 
varier d’une province à l’autre. Les dispositions énoncées dans la présente garantie ne visent pas à modifier,
à restreindre, à éliminer, à rejeter ou à exclure les garanties énoncées dans les lois fédérales ou 
provinciales applicables.

Fabriqué en Chine
Importé par Mastercraft Canada Toronto, Canada M4S 2B8

Groupe A : Les accessoires, qui sont garantis pour une période d’un (1) an suivant la date de l’achat au détail 
original contre les vices de matériau(x) et de fabrication.
Sous réserve des conditions et restrictions énoncées ci-dessous, le présent produit sera réparé ou remplacé 
(par un produit du même modèle ou par un produit ayant une valeur égale ou des caractéristiques identiques), 
à notre discrétion, pourvu qu’il nous soit retourné avec une preuve d’achat à l’intérieur de la période de 
garantie prescrite et qu’il soit couvert par la présente garantie. Nous assumerons le coût de tout 
remplacement ou réparation ainsi que les frais de main-d’œuvre s’y rapportant.

Le présent produit Mastercraft  est garanti pour une période de trois (3) ans à compter de la date de l’achat 
au détail original contre les vices de matériau(x) et de fabrication, sauf dans le groupe suivant :

 
MD

La présente garantie est assujettie aux conditions et restrictions qui suivent :


